1 00:00:24:01 00:00:26:18
Bookmark

書籤孽緣
2 00:00:59:18 00:01:01:10
- It´s this way.

- Are you sure?
- 是這方向了。
- 你確定？
3 00:01:01:13 00:01:03:00 
What´s the matter? 

有什麼問題嗎？
4 00:01:03:09 00:01:06:09  
I forgot the present for Lucía.
我忘了帶要給露西亞的禮物。
5 00:01:06:15 00:01:09:15 
It’s ok. You can give it to her some other day.
這沒關係，你可以改天送給她。
6 00:01:09:16 00:01:12:00 
Oh, no! I want to give it to her today.

哦，不！我想今天給她。
7 00:01:12:01 00:01:15:10 
It´s more suitable to give it to her today.It´s been so long…

今天送給她比較適合。畢竟過了這麼久...

8 00:01:15:17 00:01:17:17 
Then what? 
然後呢？
9 00:01:54:10 00:01:56:10 
Hi! How are you? 
嗨！你好嗎？
10 00:01:58:22 00:02:00:04 
-How are you?
-How are you?
你好嗎？
- 你好嗎？
11 00:02:00:05 00:02:02:05 
Very well. How are you?
很好。你呢？
12 00:02:03:21 00:02:05:00 
Great.
相當不錯。
13 00:02:18:21 00:02:21:09 
Umm, Lucía, I have a question. 

Where did you buy the bookmark?
嗯……露西亞，想問一下，
這書籤你是在哪裡買的？
14 00:02:21:10 00:02:23:00 
The bookmark? I didn’t buy it!
這書籤嗎？不是我買的！
15 00:02:23:09 00:02:26:09 
The guy I’m going out with,
我現在的男朋友
16 00:02:26:10 00:02:29:10 
Rubén, designed it for me.
魯本為我設計的。
17 00:02:32:15 00:02:34:10 
How’s your daughter?

你女兒現在怎樣？
18 00:02:34:11 00:02:37:11 
She is great, grandma´s watching her now.
她很好，由外婆照顧著。
19 00:02:40:15 00:02:42:15 
-Would you like a coffee?
-Yes, please...
-你想喝杯咖啡嗎？
 -好的，謝謝你…
20 00:02:45:13 00:02:48:13 
Hey, how was the spelunking?
咦，你的洞穴探險怎麼樣？
21 00:02:49:14 00:02:51:14 
Great. We went to Torrelaguna.
很棒。我們去了Torrelaguna。
22 00:02:52:14 00:02:54:14 
Where?
哪裡？
23 00:02:54:22 00:02:56:22 
T-o-r-r-e-l-a-g-u-n-a. 

T-o-r-r-e-l-a-g-u-n-a. 

24 00:02:57:15 00:02:59:15 
Wait, I have pictures!
等一下，可以給你們看看照片！
25 00:03:03:06 00:03:05:06 
Very nice photos!
拍得很好呢！
26 00:03:12:16 00:03:14:16 
How´s your partner?
你跟你伴侶怎樣呢？
27 00:03:15:09 00:03:18:00
Well, we are not together anymore.
唔……我們不在一起了。
28 00:03:18:05 00:03:20:05 
Oh, no? When did you split up?
噢，不是吧！什麼時候分手的？
29 00:03:24:23 00:03:27:23 
Two months ago…, the problem is…I slept with Alain.
兩個月前。因為......我和阿蘭上床了。
30 00:03:28:20 00:03:33:20 
And well, she caught us red-handed…and... she got quite upset
我們被她當場逮住......她因為這件事很失落。
31 00:03:36:20 00:03:38:20 
How?
怎樣？
32 00:03:39:02 00:03:42:02 
To be honest, Icíar, I don´t understand you.
老實說，伊希婭，我搞不懂。
33 00:03:42:03 00:03:44:18 
You have always said you would rather die before sleeping with a man...
你以前老是說你寧死也不願意和男人上床……

34 00:03:44:20 00:03:47:18 
And look, in the end you broke your own rules.
看，到最後你還是做了。
35 00:03:47:20 00:03:49:20 
Please, Irene!
艾琳，拜託！
36 00:03:53:05 00:03:57:05 
The thing is, since then, I have doubts:
現在的情況是，從那時起，我開始疑惑：
37 00:03:57:06 00:04:00:06 
I don´t know whether I like men or women.
我喜歡的到底男人還是女人。
38 00:04:05:07 00:04:08:07 
At my last painting exhibition, as I was watching it,
我在我最近一次辦的畫展裡時
39 00:04:08:08 00:04:13:08 
There was a man who kept on staring at me! He approached me from behind
有一個人一直注視著我！他從後面向我走來
40 00:04:13:10 00:04:18:10 
And suddendly, he gave me some pictures. I looked at them in suprise.
突然，他給我一些照片。我很驚訝。
41 00:04:53:01 00:04:58:01 
On the same day, the man who gave me the pictures
就在同一天，這個給我照片的男子……
42 00:04:59:21 00:05:04:21 
Goodness!  At the store room, he came to me, looked me in the eye and kissed me with passion,
天啊！他來找我，在儲物室裡，他看著我的眼睛，用充滿激情的唇吻我，
43 00:05:05:07 00:05:08:07 
he touched me, he took my clothes off and jumped on me.
他輕撫我，解開脫下我的衣服，猛地向我撲來。
44 00:05:10:22 00:05:14:22 
We both fell on the floor, he opened my legs,
我們都摔倒在地板上，他把我雙腿分開，
45 00:05:16:22 00:05:20:22 
Both moaning and  messing around, so some pictures fell from the walls.
我們呻吟，我們到處打滾纏綿，有些畫從牆上滑落。
46 00:05:24:22 00:05:28:22 
I’m sure we made a huge noise!
當時我們肯定製造了巨大的聲浪！
47 00:05:32:18 00:05:35:18 
I really don´t know how to explain it!
我真的不知道該如何解釋！
48 00:05:49:24 00:05:53:14 
You know me. I never sleep with a man the first day.
你們明白我的。我從來不會與一個男人在剛認識的那一天做愛。
49 00:05:54:10 00:05:58:10 
But with Juan, I don´t know, it was right from the beginning.
但胡安，我不知道，事情很自然就發生了。
50 00:05:59:10 00:06:02:10 
I don´t know how to explain it... I don´t know ...
我不知道該怎樣解釋......我不知道...
51 00:06:03:24 00:06:07:24 
It was a penetrating pleasure, totally...
那是一種穿透的快感，完全地...
52 00:06:10:16 00:06:14:16 
Well, see you soon.
好的，下次見。
53 00:06:15:17 00:06:18:17 
An you? Are you still seeing Alain?
那你呢？還有和阿蘭見面嗎？
54 00:06:19:18 00:06:24:18 
No, it was just that one night. Nothing has happenned since then.
不，只有那一晚。自那次後沒有發生過任何事。
55 00:06:24:19 00:06:28:19 
Sorry about earlier. You know that, as a lawyer,
之前的事對不起。你知道的，作為一名律師，
56 00:06:28:20 00:06:32:18 
I always want to separate personal life from professional,
當我面對客戶時，

57 00:06:32:20 00:06:36:20 
When I am dealing with customers, but I was weak...
我總想把私人生活和工作分開，但當時我太軟弱...
58 00:07:25:02 00:07:30:02 
But hey, what's wrong? Same thing happenned to you all...
喂，發生什麼事了？同樣的事情發生在你們身上...
59 00:07:33:20 00:07:37:20
What about you? Any news?
那你呢？近況如何？
60 00:07:39:21 00:07:42:21
Are you still seeing that man?
你還在跟那男人約會嗎？
61 00:07:44:03 00:07:48:03 
No, I'm seeing another guy now. And I'm delighted.
不，我有別的對象了。我很高興，
62 00:07:49:05 00:07:54:05 
He is a sex machine.
他是一個性愛機器。
63 00:07:55:05 00:07:59:05 
It feels just like what Blanca told us: I don´t know, pleasure,
這感覺就像布蘭卡所告訴我們的：“我不知道，快樂，
64 00:08:01:05 00:08:04:05 
Feeling so attractive... from my hips to my shoulders…
吸引無比……從我的臀部，到我的肩膀...

65 00:08:07:05 00:08:11:05 
I can’t stop thinking about how he touches me,
我無法停止回想他落在我身上的撫摸，
66 00:08:12:12 00:08:16:12 
He turns me on so much… I can feel my body burning…
他使我極度興奮......我感覺到我的身體被點燃，變得熾熱、火燙...
67 00:08:48:08 00:08:51:08 
Wait a moment. I’m going to check my phone.
稍等片刻。我得看一眼我的手機。
68 00:08:56:06 00:08:59:06 
Ruben said he was coming.
魯本說，他要來。
69 00:09:00:23 00:09:04:23
I’ll check my phone too... Nothing.
讓我也看一看我的手機...…沒什麼事。 

70 00:09:05:15 00:09:09:15 
By the way, look what the man I was talking about just gave me.
對了，你們看那個男人剛才給了我什麼。
71 00:09:09:20 00:09:14:20 
It's just like mine! Juan gave it to me. Too much of a coincidence!
跟我的很相似！是胡安給我的。太巧合了吧！
72 00:10:11:06 00:10:15:06 
Alain, Rubén, Juan…
阿蘭，魯，胡安...
73 00:10:20:09 00:10:24:09 
Who are you, really?
你到底是誰？
